
RECOMENDAÇÕES:
Você acabou de adquirir um equipamento de proteção individual (EPI) e agradecemos a sua confiança. Para obter o máximo de satisfação, lembramos que antes 
de cada uso, siga as instruções deste manual.

O não cumprimento das recomendações deste manual pode ter sérias repercussões. Aconselhamos que leia estas instruções periodicamente.

O fabricante ou seu agente declina qualquer responsabilidade em caso de uso, armazenamento ou manutenção realizada de uma forma que não esteja indicada 
neste manual.

Se este EPI for vendido num país diferente do país de destino, o vendedor deve fornecer o manual de instruções na língua do país de utilização e, em particular, 
as instruções de utilização, instruções de manutenção e verificações periódicas.

O vencimento deste EPI é de 10 anos a partir da data de fabricação (indicada no rótulo do mesmo) e / ou armazenamento. Lembre-se de que o EPI deve ser 
verificado pelo fabricante ou por um distribuidor autorizado todos os anos a partir da data da primeira utilização. A data do primeiro uso deve ser anotada no 
registro do equipamento; utilizador data da próxima revisão; etc. É essencial manter este arquivo até o final do uso do equipamento. Lembre-se de que, se o 
equipamento já serviu para interromper uma queda, ele deve ser removido imediatamente.

INSTRUÇÕES de uso e manutenção:

LINHA DE SEGURIDADE VERTICAL LI-226/xx

Corda de segurança estática, em poliéster de alta tenacidade, EN 1891.
Com protetor de PVC nas extremidades. Diâmetro de 12 mm e fabrico em qualquer medida 
até 200 m. Máxima flexibilidade e conforto.
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INSTRUÇÕES DE USO:

A linha de vida vertical é um elemento vital de segurança. Defeituoso causados pelo uso indevido 
deste equipamento representa um perigo grave para a saúde do utilizador ou de terceiros.:
·	 Qualquer modificação do equipamento será mais perigoso para o uso.
·	 É proibida a utilização de combinações de elementos com outros equipamentos que podem 

interferir com a segurança do equipamento.
·	 Não use o equipamento antes de ler e entender as instruções de utilização.
·	 Não use o equipamento para um uso diferente para o qual tiver sido fabricado.
·	 As actividades em altura são perigosas e podem causar acidentes e ferimentos graves. Todos os 

usuários são responsáveis em caso de acidente, lesão ou morte de seus próprios ou terceiros 
durante ou após o uso e uso indevido ou abuso do equipamento. Qualquer um pode fazer 
modificações no equipamento sem o consentimento prévio por escrito do fabricante, os perigos 
representados por esta condição durante o funcionamento do equipamento não são a responsa-
bilidade do fabricante.

·	 Antes e durante o uso, você deve considerar como a realização de acções de resgate de emer-
gência. O usuário deve saber e ter um plano de resgate e os meios para implementá-lo quando 
utilizar este equipamento.

·	 O produto só deve ser usado como é indicado e eles não devem ser feitos modificações a ele. 
Pode ser usada em combinação com qualquer equipe e em conformidade com as normas, 
tendo em conta as limitações de cada componente da equipe.

·	 O equipamento é projetado para uso com componentes e subcomponentes que são aprova-
dos pelo fabricante. Substituições ou substituições feitas com componentes não aprovados ou 
subcomponentes podem comprometer a compatibilidade do equipamento e podem afetar a 
segurança e a confiabilidade de todo o sistema.

·	 Para os equipamentos destinados ao uso em perda de cabelo de sistemas é essencial para 
âncora de dispositivo de segurança ou ponto de ancoragem é colocado para que para minimizar 
o risco de um potencial cair.

·	 Não utilize este equipamento sem um absorvente de choque que estejam em conformidade com 
a norma EN 355:2002.

·	 É importante para a segurança, para verificar o espaço livre necessário abaixo o usuário, tendo 
em conta a área do absorvedor de energia de deformação (EN 355:2002), no local de trabalho 
antes da utilização, para que, no caso de queda, não há nenhuma colisão com os elementos que 
estão abaixo do usuário.

·	 Se em qualquer caso, dúvidas da condição do dispositivo, é essencial para ser utilizado para 
enviá-los para o fabricante ou um revendedor de inspeção.

·	 O desempenho de corda de segurança pode ser prejudicado sob as seguintes condições, por 
exemplo. temperatura muito elevada, arestas cortantes, reagentes químicos, condutividade elétri-
ca, corte, abrasão UV e outras condições atmosféricas..

·	 O equipamento que tem sido usado para segurar uma queda, deve ser retirado de uso e destruído.
·	 Este dispositivo só pode ser utilizado por pessoas que estão em perfeita saúde.
·	 Arnês de corpo inteiro é o único dispositivo de fixação aceitável de corpo que pode ser usado 

em um sistema de prevenção de queda.
·	 A carga máxima de equipe: 150 kg (incluindo roupas e ferramentas). A temperatura recomen-

dada deve ser entre -30° C a 50° C.
·	 A corda não pode ser usada como motor de arranque para um conector.
·	 Os pontos de ancoragem devem ser de pelo menos 15 força de kN, os dois loops em cada 

extremidade, ou por meio de ganchos.

USO:
Este equipamento é para uso somente por pessoal treinado, qualificado e boa saúde, ou sob a 
supervisão de um povo treinado e qualificado.
Enquanto estiver em uso, o dispositivo deve ser protegido do contato com óleos, ácidos, solventes, 
fogo, bordas afiadas e metal quente.
Evite usar o aparelho em ambientes empoeirados e gordurosos. Sempre se certificar de que o 
equipamento não é em contacto com arestas pois isto irá aumentar o atrito e, portanto, o desgaste 
e o rasgo.
Durante o trabalho de construção em treliça, devemos evitar entrelaçado entre elementos 
de construção. O comprimento total de uma linga conectado a um absorvedor de energia e 
conectores, não pode ser mais 2 m.

INSTALAÇÃO:
Antes da instalação, prepare um plano de trabalho. Tenha em mente todos os fatores que afetam 
a sua segurança durante a utilização deste equipamento. O gerente deve ter um plano de resgate 
quando utilizar este equipamento. Gerente deve ser capaz de realizar um resgate rapidamente e 
com segurança.
Verifique se a altura do ponto de ancoragem localizado acima da área de trabalho e é compatível 
com a capacidade do equipamento e não há espaço livre suficiente.
O dispositivo deve estar ligado a uma âncora estrutural (EN 795:2012) através do conector no 
final da equipe. Os conectores devem ser compatíveis com o ponto de ancoragem ou outros 
componentes do sistema.
Certifique-se de que o conector (EN 362:2004) está corretamente instalado e bloqueado. Verificar 
que as conexões sejam compatíveis em tamanho, forma e força.
Componentes incompatíveis podem soltar involuntariamente. 

PONTO DE ANCORAGEM:
O ponto de ancoragem deve ser projetado para que, colocando o equipamento, não há efeitos que 
podem reduzir a estabilidade e não danificados durante o uso.
Todo ponto de ancoragem deve ser inspecionados regularmente para garantir que é robusto e forte 
o suficiente para suportar uma carga de 15 impacto kN.
O dispositivo deve ser anexado a uma fixação estrutural (EN 795:2012) e é estritamente proibido 
para ingressar o computador diretamente os encaixes sem um absorvedor (EN 355:2002).

INSTRUÇÕES PARA O CORRECTO FUNCIONAMENTO DA EQUIPA

Selecione um ponto sobre a ancoragem rígida capaz de suportar as cargas exigidas. A localização 
do acoplamento deve ser cuidadosamente selecionada para reduzir possíveis riscos de queda livre 
e queda do balanço e para evitar bater um objeto durante a queda.
Cuidado: Para evitar cargas elevadas e puxar no caso de queda, pontos de ancoragem devem ser 
sempre verticais sobre o trabalhador.

PROTEÇÃO DE RISCO: O equipamento protege o usuário contra o risco de queda em altura.

LIMPEZA E DESINFECÇÃO:
Excessiva acumulação de sujidade, tinta, etc. pode causar um mau funcionamento e, em casos 
graves, enfraquecer o dispositivo. O dispositivo não necessita de nenhuma manutenção especial. 
No entanto, é uma boa prática:
·	 O equipamento pode ser limpo com um pano úmido ou submerso em água ou outro líquido. Não 

utilize detergentes, solventes ou outros produtos químicos que podem alterar o equipamento.
·	 A superfície deve ser limpa primeiro para remover partículas do mesmo.
·	 Deixe secar naturalmente e longe de qualquer fonte de fogo ou calor.
·	 As partes metálicas devem ser limpos com um pano impregnado com óleo para evitar a 

ferrugem.
·	 Se necessário, aplicar uma solução suave de desinfetante, com álcool 70% - 75%, com uma 

esponja, pano ou pulverizador e durante 10 minutos remover 100% dos organismos vegetativos.
·	 Se o dispositivo estiver molhado, seque ele ou ar. Mantê-lo afastado de qualquer fonte de calor.
Cuidado: Se estas instruções não forem seguidas rigorosamente para manter o nível de segurança 
do dispositivo.

ARMAZENAMENTO: Loja em um fresco, seco e limpo, coloque o ambiente, longe da luz direta do 
sol ou vapores químicos. Mantenha o aparelho em um local bem ventilado, longe da umidade. Evite 
produtos corrosivos, superaquecidos ou refrigerados. Protegido contra cortes, produtos químicos, calor 
e luz solar direta devem ser armazenados em sua embalagem original quando não estiver em uso.
Atenção: Verifique cuidadosamente o equipamento após um armazenamento prolongado.

EMBALAGEM: Produto retractilado.

REVISÕES PERIÓDICAS:
Revisões periódicas são essenciais para garantir a equipe. Isso garante a eficiência e o bom 
funcionamento do sistema ou dos componentes. Não se esqueça de preencher cuidadosamente na 
tabela periódica, tendo em conta que controles e verificação periódica devem ser sob a supervisão 
de uma pessoa competente.
Certifique-se de que as instruções para revisões periódicas para outros componentes utilizados em 
conformidade com as normas europeias. Os registros devem ser realizados pelo menos uma vez 
a cada 12 meses. No entanto, é recomendável uma revisão periódica, tendo em conta factores 
tais como legislação, tipo de equipamento, freqüência de uso e condições ambientais. Ele deve 
inspecionar cada componente e subsistema do sistema completo, de acordo com o fabricante do 
produto.
Estas instruções devem ser mantidas com o produto. Inspeção periódica deve verificar a eficácia e a 
força da equipe, é essencial para garantir a segurança do usuário e onde o ambiente de trabalho pode 
afetar o funcionamento do aparelho, eles devem ser feitos avaliações mais freqüentemente.

MÉTODO DE REVISÃO: 
Este produto não requer ferramentas e/ou requisitos para a revisão regular. Você deve: verificar o seu 
computador para sinais de deformação mecânica, rachaduras, ou contaminação química e / ou outros 
defeitos. Inspecionar todo o comprimento do computador, procurando por sujeira ou corrosão, fios 
quebrados, torções, inspecionar os danos, cortes, etc. 
Verificar a condição e o funcionamento dos conectores: que não há sinais de deformação, tomas 
aberto, fechado e fechado corretamente. Sempre se certifique de que o produto de marca está 
presente ambos mostrando o número de série e data de fabrico que coincide com as suas instruções.
Vida útil máxima é avaliada em 10 anos a contar da data de fabrico; No entanto, os seguintes fatores 
podem reduzir o desempenho dos produtos: armazenamento inadequado, uso indevido, deformação 
mecânica, produtos químicos, exposição a temperaturas elevadas >50°C.
As equipas devem ser descartadas: mostrando costuras desfiadas, defeitos, danos, desgaste 
excessivo, mau funcionamento, envelhecimento, queimaduras ou sinais de ataque químico. Também 
a perda do folheto de instruções ou aqueles com mais de 10 anos a contar da data de fabrico. Se 
um defeito for detectado durante a revisão periódica, remover e destruir ou entrar em contato com o 
fabricante EUROINDUSTRIAL PTC, S.L.U. continuar a inspeção. Defeitos, danos, desgaste excessivo, 
mau funcionamento e envelhecimento geralmente não são reparáveis.
Atenção: Não modifique os componentes em qualquer caso. Alterações podem fazer com que o 
produto seja ineficaz. A inspecção periódica anterior deve ser estritamente respeitada.

HOMOLOGAÇÃO: A corda faz parte como complemento do equipamento de proteção individual 
(EPI) com bloqueador YIG001. Atende a todos os requisitos do REGULAMENTO (UE) 2016/425 
e EN-353-2: 2002. Foi certificado por AITEX ASOCIACIÓN DE INVESTIGACIÓN DE LA INDUSTRIA 
TEXTIL, Plaza Emilio Sala, 1, E-03801 Alcoy - Alicante, Espanha.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE: Você pode baixá-lo em nosso site euroindustrialptc.es.
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